     2019 ESTO ES PGA TOUR LATINOAMERICA – EPISODE #6 – BUPA MATCH PLAY

[bookmark: _Hlk12258344](:12) 
¡EN ESTE EPISODIO DE ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
CERRAMOS LA PRIMERA MITAD DE LA TEMPORADA CON EL BUPA MATCH PLAY – CON UNO DE LOS FORMATOS MÁS EMOCIONANTES QUE TIENE EL GOLF…
Y EN ÉL HABRÁ MUCHO EN JUEGO…
PLAYER BITE: In the moment it isn’t fun, it’s stressful. 
En el momento no es divertido es muy estresante.
(:05)  POR EL FORMATO SE TRATA DE UN TORNEO EN EL QUE HAY QUE GANAR O IRSE A CASA... 
COCHA BITE: Al principio empecé 3 arriba en los primeros 4 pero yo sabía que no iba terminar así fácil. 
At the beginning I was 3-up after four holes, but I knew it wasn’t going to be that easy.
(:15)  CON LA ESPERANZA DE CONVERTIRSE EN EL SIGUIENTE CAMPEÓN!
Y CON TARJETAS DEL KORN FERRY TOUR DISPONIBLES AL CONCLUIR LA TEMPORADA, LOS TÍTULOS DE LOS TORNEOS NO SON LO ÚNICO POR LO QUE SE LUCHA...
¿QUIÉN SACARÁ LA TAREA Y QUIÉN SE QUEDARÁ CORTO?... ¡ENTÉRESE A CONTINUACIÓN!
TITLES
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!

SET UP  
(:28 TO SOT)  PARA COMPLETAR LA PRIMERA MITAD DE LA TEMPORADA, PGA TOUR LATINOAMÉRICA HACE UNA PARADA EN PLAYA DEL CARMEN, MÉXICO PARA LA SEGUNDA EDICIÓN DEL BUPA MATCH PLAY.
APENAS 30 MINUTOS AL SUR DE TODO EL BARUYO QUE GENERA CANCÚN SE ENCUENTRA IBEROSTAR PLAYA PARAÍSO GOLF CLUB. CON SUS MAJESTUOSOS E IMPECABLES FAIRWAYS, LA GENTIL BRISA MARINA, EL CÁLIDO SOL Y LA EXUBERANTE VEGETACIÓN, REALMENTE ES COMO JUGAR EN EL PARAÍSO.
LUK VANDERSTEDE SOT: Yo creo lo que lo hace diferente al resto de la gira de PGA TOUR Latinoamérica es que Bupa Match Play pues es algo único. Creo que para ustedes la PGA y para Bupa las instalaciones, el campo de verdaderamente de primer mundo fenomenal. Creo que esta los mismos jugadores están animados y tratando en los eventos previos de calificar a este grupo selecto de 60 jugadores
I think what what makes this event different than the others during the PGA TOUR Latinoamérica Season is that Bupa Match Play is uniquely its own. I think for PGA TOUR Latinoamérica as well as Bupa the institutions, the course is definitely at a high standard and phenomenal. I think the players are excited to work hard to qualify to the top 60 players selected to play.

ROCHA SOT: A nosotros no encanta estar aquí porque es el mejor campo que nosotros vemos en mi opinión, en todo el año sea de condiciones sea de diseño de arquitectura realmente es un campazo.
For us players we love to come out here, this is one of the best course that we get to play all year, from conditions to architecture and design, its a great course.
(:26 TO SOT) PLAYA PARAÍSO ES MERECEDORA DE UN TORNEO EXCEPCIONAL Y EL BUPA MATCH PLAY NO DECEPCIONÓ. LOS JUGADORES NO SE DISTRAJERON PESE AL BELLO PAISAJE AL ENTRAR EN CALOR LA COMPETICIÓN EN ESTE EVENTO DE ELIMINACIÓN DIRECTA.
LO DISPUTARON 64 JUGADORES DE 16 PAÍSES DIFERENTES, MIDIÉNDO FUERZAS MANO A MANO PARA QUE EL GANADOR DE CADA PARTIDO AVANZARA... Y EL PERDEDOR QUEDARA ELIMINADO.
WOLFE: Because of the format that it is Match Play, anything can happen you can’t rest on the fact that you’re a number 4 playing against a 61 or a 64 playing against a a 1 or anything like that. IT’s pretty evenly matched, should be a fun week.
Por el formato que es match play, puede suceder cualquier cosa, no puedes confiarte por el hecho de que eres el número 4 contra numero 61 o el 64 jugando contra el 1. Todos están muy parejos y debería ser una semana muy divertida.
GOMEZ SOT: La clave para un torneo match play; bueno primero yo creo que tienes tener un poco de suerte también por que te puedes encentrar con alguien que juega malo un día y pues puedes ganar un partido relativamente fácil sin tener jugar tan bien. O puedes encuéntrate con alguien que esta jugando muy bien ese día y haga muchos birdies y le forcé uno también jugar muy bien para ganar
The key to match play tournament, first of all is to have a bit of luck, because you can be up against someone who is having a bad day and you can beat them relatively easily without having to play too well yourself. Or you can find yourself against a really strong player who is making a lot of birdies and that forces you to play better to win.
(:03 TO SOT) UNA BUENA ESTRATEGIA PUEDE RESULTAR CLAVE PARA SUPERAR A LA COMPETENCIA...
WOLFE SOT: A lot of patience and a lot of discipline to know when to feed off of the guy you are playing against, and when you kind of block out what they are doing. 
Mucha paciencia y mucha disciplina para saber cuándo aprovechar el impulso del tipo con el que estás jugando y cuándo bloquear lo que él está haciendo.
(:08 TO SOT) ...MIENTRAS QUE OTROS CONSIDERAN QUE ES EL PROPIO CAMPO DE PLAYA PARAÍSO EL QUE PODRÍA SER EL FACTOR QUE DETERMINE AL CAMPEÓN DEL BUPA MATCH PLAY.
ROCHA SOT: Yo creo el quien juegue el campo bien pensado poniéndola en juego des del tee, que esta complicado no por que los fairways están estrechos hay un poco de viento, siempre lateral, el quien le mantenga así adelante a el mismo va tener buenas chances.   
I think the one who plays the course the best and strategizes where they want the ball to go off the tee, which is complicated in itself because the fairways are long and there’s wind, but they will have the upper hand. If you can keep that going, they’ll have a good chance.
DAY ONE ACTION
(:26 TO SOT) LA SEGUNDA EDICIÓN DEL BUPA MATCH PLAY SE PUSO EN MARCHA EN IBEROSTAR PLAYA PARAÍSO GOLF CLUB… CON 64 CONTENDIENTES LISTOS PARA IR CARA A CARA EN ESTE TORNEO DE ELIMINACIÓN DIRECTA.
TOM WHITNEY, EL SEMBRADO NÚMERO UNO, PASÓ DIFICULTADES CON EL ARGENTINO RAFAEL ECHENIQUE, PERO PUDO REMONTAR EN LOS SEGUNDOS NUEVE PARA GANAR 2-ARRIBA CON UN HOYO POR JUGAR.
TOM WHITNEY SOT: It was definitely a great match out there. On the front nine, there were 7 holes where we didn’t tie so it was back and forth// so great start. And then, um, I just kept the ball in play in the second nine and didn’t make a whole lot of mistakes on the back and that gave me the victory.
Definitivamente fue un gran match. Por la primera vuelta, hubo siete hoyos en los que no empatamos, así que fue de ida y vuelta. Fue un gran comienzo y luego simplemente mantuve la bola en juego y no cometí muchos errores y eso me dio la victoria.
(1:18 TO BUMP)  MIENTRAS TANTO, EL SEMBRADO NÚMERO 3 MITO PEREIRA VENCIÓ AL MEXICANO RAÚL PEREDA… Y EL SEMBRADO CUATRO, JARED WOLFE, AVANZÓ AL SUPERAR AL TAMBIÉN ESTADOUNIDENSE CHANDLER BLANCHET.
PERO ESE PRIMER DÍA TUVO SU CUOTA DE SORPRESAS.
LA MAYOR DE TODAS LA DIO EL SEMBRADO NÚMERO 63 PEDRO LAMADRID AL MEDIRSE CON EL SEMBRADO 2 AUGUSTO NÚÑEZ, A QUIEN VENCIÓ EN 16 HOYOS, 3 Y 2… ASÍ SE CONVIRTIÓ EN EL ÚNICO MEXICANO EN EL FIELD QUE AVANZÓ A LA SEGUNDA RONDA.
POR SU PARTE EL SEMBRADO 53 PATRICK FLAVIN SACÓ DE CONTIENDA AL COLOMBIANO SANTIAGO GÓMEZ CON BASTANTE SOLVENCIA. FLAVIN LLEGÓ A ESTAR 5-ARRIBA ANTES DE TERMINAR GANANDO EN EL HOYO 16 POR 3 Y 2.
Y EL TIRO DEL DÍA FUE OBRA DEL SEMBRADO 52 TANO GOYA, QUIEN EMBOCÓ ESTE CHIP PARA UN BIRDIE CRUCIAL EN EL HOYO 17 QUE LO LLEVÓ A VENCER A NICOLO GALLETTI 1-ARRIBA.
FS GRAPHIC  
OTROS PARTIDOS DESTACADOS DE LA PRIMERA RONDA INCLUYERON LAS VICTORIAS DEL SEMBRADO 59 LUIS FERNANDO BARCO SOBRE CRISTÓBAL DEL SOLAR 2 Y 1, DEL SEMBRADO 55 CHASE HANNA SOBRE ANDRÉS ECHAVARRÍA Y DEL SEMBRADO 60 EDWARD FIGUEROA CON LA SOLVENCIA DE UN 5 Y 4 SOBRE RYAN RUFFELS.
BUMP #1
(:20 TO BLACK)  A CONTINUACIÓN EN ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA...
LOS JUGADORES TOM WHITNEY, MATT RYAN, JOHN SOMERS Y LUIS FERNANDO BARCO LE ENSEÑAN SUS MEJORES TRUCOS A UNA NUEVA GENERACIÓN DE GOLFISTAS.
Y LUEGO...
ESTAREMOS DE VUELTA CON LA ACCIÓN DEL BUPA MATCH PLAY!
TODO ESO Y MÁS CUANDO REGRESEMOS!
[bookmark: _Hlk12258628]REJOIN / SEGMENT TWO:
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!

KIDS CLINIC
(:13 TO SOT)  ANTES DE INICIAR LA COMPETICIÓN MATT RYAN, TOM WHITNEY, JOHN SOMERS Y LUIS FERNANDO BARCO APROVECHARON PARTE DE SU TIEMPO PARA COMPARTIR CON LOS GOLFISTAS DEL FUTURO.
FERNANDO BARCO BITE: Creo que la primera ves que hago una clinica, bueno con profesionales definitivamente y me encanto la experiencia. 
Estuvo muy buena. Etsuve con un chico Emiliano que tiene syndrome de down.Y eso te da perspectiva no. Y el chico estaba feliz. Poder darle 15 minutos de mi dia me gusto mucho que puede ayudar. 
This was the first time I’ve done a clinic, at least as a professional and I loved it.
It was great. I helped a kid named Emiliano, who has down syndrome, and that gives you a bit of perspective. He was happy to learn and being able to work with him for about 15 minutes was something that I really enjoyed.

Sergio Lazcano: Estuvo muy interesante estuvo my lustrativo para los chavos. Lo que me gusto era que son gente que realmente juegan el golf y van participan en el evento los quien les dio la clinica a los chavos no entonces esta muy bien.
Luis es muy tacto entonces Emilano le gusto el juego.
It was very interesting and very informative for the kids. I liked that all of the guys are professional golfer who are playing in the event this week. That’s great.
Luis was very good at explaining things to Emilano. He had a great time. 
(:08 TO TRANSITION) FUE UNA GRAN MAÑANA EN IBEROSTAR PLAYA PARAÍSO GOLF CLUB… LLENA DE RISAS Y AMOR POR EL JUEGO DEL GOLF!
DAY TWO ACTION
(1:18 TO SOT) EL SEGUNDO DÍA DEL BUPA MATCH PLAY VIO A 16 JUGADORES MÁS QUEDAR ELIMINADOS.
EL SEMBRADO NÚMERO UNO, TOM WHITNEY, VOLVIÓ A PASAR APUROS TEMPRANO EN SU MATCH CONTRA RUSSELL BUDD. UN GIRO A LAS COSAS EN LOS SEGUNDOS NUEVE HOYOS LO LLEVÓ A VENCER AL CANADIENSE 3-ARRIBA CON DOS HOYOS POR JUGAR.
EL SEMBRADO CUATRO, JARED WOLFE, TOMÓ LA VENTAJA TEMPRANO ANTE SU COMPATRIOTA MATT RYAN Y SE MANTUVO EN CONTROL PARA GANAR 4-ARRIBA CON TRES HOYOS POR JUGAR.
POR SU PARTE EN SEMBRADO SIETE, JOHN SOMERS, TUVO QUE JUGAR LOS 18 HOYOS ANTES DE ASEGURAR SU TRIUNFO ANTE EL ARGENTINO JORGE FERNÁNDEZ VALDÉS. 
PERO NINGUNO DE LOS PRINCIPALES SEMBRADOS EN COMPETENCIA FUE TAN DOMINANTE… EN UN SEGUNDO DÍA QUE CONTÓ CON MÁS SORPRESAS.
EL SEMBRADO TRES, MITO PEREIRA, TUVO UNA DURA BATALLA ANTE PATRICK NEWCOMB, QUIEN TERMINÓ SUPERÁNDOLO 4 Y 3.
GANADOR DE TRES TÍTULOS EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA, TOMMY COCHA INICIÓ LA SEMANA COMO EL SEMBRADO NÚMERO 25.
EN VIERNES TUVO UN CERRADO MANO A MANO CON EL SEMBRADO 8, ANDREAS HALVORSEN, A QUIEN LE SACÓ VENTAJA CON UN BIRDIE EN EL HOYO 2… PERO NECESITÓ 16 HOYOS MÁS PARA SACAR DE CONTIENDA AL FAVORITO Y AVANZAR A LA SIGUIENTE RONDA.
COCHA SOT: Los dos jugamos muy bien. Al principio empecé 3 arriba en los primeros 4 pero yo sabia que no iba terminar así fácil Andreas es uno de lo mejores acá según yo. Y fue así hico Buenos birdies en hoyos difíciles y nos pusimos parejo y por suerte termine ganado. 
The two of us played really well. At the beginning I was 3-up through the first 4 holes but I knew that it wasn’t going to be that easy. In my opinion, Andreas is one of the best players out here. He went on to make a couple of birdies in some difficult holes to get us even, but luckily I ended up winning.
FULLSCREEN
(:25 TO BUMP)  OTROS PARTIDOS DESTACADOS DE LA SEGUNDA RONDA INCLUYERON EL TRIUNFO DEL SEMBRADO 55, CHASE HANNA, SOBRE EL TAMBIÉN ESTADOUNIDENSE MITCHELL MEISSNER... MIENTRAS QUE OTRA GRAN SORPRESA LA DIO EL SEMBRADO 53 PATRICK FLAVIN AL VENCER A SHAD TUTEN.
MIENTRAS TANTO, EL MEXICANO PEDRO LAMADRID, EL JUGADOR QUE DIO LA MAYOR SORPRESA EL PRIMER DÍA, CAYÓ DERROTADO ANTE EL BRASILEÑO RODRIGO LEE.
BUMP #2
(:19 TO BLACK)  TRAS LA PAUSA...
EN EL TOUR VIAJAMOS A ALGUNOS DE LOS MEJORES LUGARES DE AMÉRICA LATINA Y ESTA SEMANA NO ES LA EXCEPCIÓN…
Y MÁS TARDE…
LA CARRERA POR EL TÍTULO DEL BUPA MATCH PLAY CONTINÚA CON UNO DE LOS DÍAS MÁS LARGOS DE LA TEMPORADA!
VEA COMO SE DESARROLLAN LAS COSAS CUANDO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA REGRESE!
[bookmark: _Hlk12258702]REJOIN / SEGMENT THREE:
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!

PLAYA DEL CARMEN SET UP: 
(:30 TO TRANSITION)  PGA TOUR LATINOAMÉRICA HACE PARADA EN SITIOS INCREÍBLES Y ESTA SEMANA EN MÉXICO NO FUE LA EXCEPCIÓN… ATERRIZANDO EN LA PINTORESCA PLAYA DEL CARMEN.
EN LA COSTA DEL CARIBE MEXICANO ESTA CIUDAD OFRECE HERMOSAS PLAYAS DE ARENA BLANCA Y RESORTS CINCO ESTRELLAS COMO NUESTRO ANFITRIÓN DE ESTA SEMANA: EL HOTEL IBEROSTAR, UN TODO INCLUIDO QUE OFRECE EL MÁS ALTO NIVEL DE LUJO Y EXCELENCIA.
FUE LA ESCAPADA PERFECTA PARA AYUDAR A LOS JUGADORES DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA A RELAJARSE TRAS UN LARGO DE COMPETENCIA.
DAY THREE ACTION
(:46 TO MUSIC CHANGE)  EN EL TERCER DÍA DEL BUPA MATCH PLAY, EL FIELD YA REDUCIDO A 16 JUGADORES SE IBA A VER RECORTADO A SOLO CUATRO.
Y PARA ALGUNOS DE LOS PRINCIPALES SEMBRADOS QUE SUPERARON LA SEGUNDA RONDA, LA TERCERA RONDA RESULTARÍA UN RETADOR EXAMEN DE GOLF.
COMO JARED WOLFE… QUIEN FUE DERROTADO POR LEANDRO MARELLI EN 20 HOYOS…
JOHN SOMERS, QUIEN CAYÓ ANTE CHASE HANNA 6 Y 5…
Y PATRICK NEWCOMB, QUIEN FUE SACADO DE CONTIENDA POR CAMILO AGUADO…
MIENTRAS QUE EL ESTADOUNIDENSE TOM WHITNEY TUVO UN CERRADO DUELO CON HARRISON ENDYCOTT, ANTE QUIEN SE QUEDÓ CORTO EN LA LUCHA POR EL BOLETO A CUARTOS DE FINAL.
ASCENDIENDO A BUEN PASO, EL AUSTRALIANO IBA A ENCONTRAR UN DURO RIVAL EN EL ARGENTINO TOMMY COCHA.
MUSIC CHANGE 
(:35 TO MUSIC CHANGE)  ENTRANDO A LOS CUARTOS DE FINAL, TOMMY COCHA Y HARRISON ENDYCOTT TENÍAN LOS DOS MEJORES RÉCORDS EN LA CORTA HISTORIA DE ESTE TORNEO… CADA UNO CON 6 VICTORIAS Y UNA DERROTA.
TENIENDO EN CUENTA QUE HABÍAN SIDO ELIMINADOS EN ESTA MISMA ETAPA EN LA EDICIÓN DEL AÑO ANTERIOR, AMBOS ESTABAN ENFOCADOS EN SACARSE LA ESPINA Y AVANZAR MÁS.
COCHA SE MOSTRÓ CONSISTENTE AL PRINCIPIO Y SE MANTUVO 1-ARRIBA DURANTE NUEVE HOYOS CONSECUTIVOS SOBRE EL TRAMO FINAL DEL MATCH. 
PERO UN COSTOSO ERROR EN EL 18 LO OBLIGÓ A DISPUTAR UN DESEMPATE… DÁNDOLE A ENDYCTOTT LA OPORTUNIDAD QUE HABÍA ESTADO BUSCANDO.
PERO LA PRESIÓN FUE MUCHA… Y UN PUTT FALLADO ENVIARÍA A TOMMY COCHA A LAS SEMIFINALES POR PRIMERA VEZ!
MUSIC CHANGE 
(:48 TO SOT)  PATRICK FLAVIN VENCIÓ AL PUERTORRIQUEÑO EDWARD FIGUEROA 3 Y 1 EN HORAS DE LA MAÑANA, AVANZANDO A LOS CUARTOS DE FINAL FRENTE AL ARGENTINO LEANDRO MARELLI.
AMBOS ESTUVIERON FINOS AL PRINCIPIO, PERO FLAVIN APURÓ EL PASO SOBRE EL FINAL Y SE PUSO 2-ARRIBA DESPUÉS DE 16 HOYOS. PESE A QUE HIZO BOGEY EN EL 17, SACÓ LA TAREA Y ASEGURÓ SU PUESTOS EN LAS SEMIFINALES.
FULL PAGE GRAPHIC
LOS OTROS DOS SEMIFINALISTAS FUERON BRASILEÑOS… TRAS VENCER AL SEMBRADO 15 ALEX WEISS EN LA MAÑANA, RODRIGO LEE MANTUVO EL IMPULSO PARA ELIMINAR A CHASE HANNA EN LA TARDE.
POR SU PARTE ALEXANDRE ROCHA PREVALECIÓ EN UNA LARGA JORNADA EN LA QUE PRIMERO VENCIÓ A JACOB BERGERON Y LUEGO A CAMILO AGUDADO EN UN MATCH QUE REQUIRIÓ DE UN HOYO DE DESEMPATE.
ROCHA SOT ENG:  It was good I’m mentally tired not physically tired but mentally ok. You’d like to say that it’s fun because it’s a high-quality match really good golf being played, but in the moment it’s stressful. 
Fue bueno, estoy mentalmente cansado, no físicamente cansado pero mentalmente si. Me gustaría decir que es divertido porque se juega un juego de golf de muy buena calidad, pero en este momento es estresante.
BUMP #3
(:19 TO BLACK)  A CONTINUACIÓN EN ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA…
ES LA CUENTA FINAL… Y TODO SE REDUCE A DOS JUGADORES… AMBOS CON UN OBJETIVO EN MENTE... QUEDARSE CON EL TÍTULO DE CAMPEÓN DEL BUPA MATCH PLAY.
Y LUEGO…
LA PRIMERA MITAD DE LA TEMPORADA LLEGA A SU FINAL... ASÍ QUE VEREMOS LOS MEJORES TIROS REGISTRADOS HASTA AHORA!
TODO ESO Y MÁS TRAS LA PAUSA!
[bookmark: _Hlk12258792]REJOIN / SEGMENT FOUR:
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!

FINAL DAY RECAP:
(:14 TO SOT)  LA TEMPORADA DE PATRICK FLAVIN EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA HA ESTADO LEJOS DE SER PERFECTA. PERO AÚN CON UNA RACHA DE CORTES FALLADOS Y UN EMPATE POR EL PUESTO 14 COMO SU MEJOR RESULTADO, EL SEMBRADO NÚMERO 53 LLEGÓ AL BUPA MATCH PLAY BASTANTE ANIMADO.
FLAVIN BITE:  Coming into this week, I’d been struggling with my scores. But I knew my game was there. I kept the belief and tried to focus on one thing at a time.
Llegando a esta semana, había estado luchando con mis scores, pero yo sabía que mi juego estaba bien. Mantuve la fe y traté de concentrarme en una cosa a la vez.
(1:02 TO SOT)  
MUSIC CHANGE 
CON TRES DÍAS DE COMPETENCIA SUPERADOS LA META ERA SIMPLE: SER EL ÚLTIMO HOMBRE EN PIE AL FINALIZAR LA CUARTA Y ÚLTIMA JORNADA.
LA PRIMERA PARADA ERAN LAS SEMIFINALES.
EL ESTADOUNIDENSE PATRICK FLAVIN Y EL ARGENTINO TOMMY COCHA MEDÍAN FUERZAS EN UN MATCH EN EL QUE AMBOS QUERÍAN DEMOSTRAR ALGO.
FLAVIN ESTUVO EN CONTROL POR 12 HOYOS CONSECUTIVOS, PERO COCHA RESURGIÓ SOBRE EL FINAL, TOMANDO VENTAJA DE 1-ARRIBA EN EL HOYO 15.
AL LLEGAR AL HOYO FINAL, FLAVIN SABÍA QUE ESTABA OBLIGADO A GANARLO PARA FORZAR UN DESEMPATE O EL TORNEO ACABARÍA PARA EL.
PERO LA PRESIÓN NO LO AFECTÓ!
CERRÓ LA SEMIFINAL SUPERANDO A COCHA EN 19 HOYOS.
MUSIC CHANGE 
EL BRASILEÑO RODRIGO LEE SE CONVIRTIÓ EN EL OTRO FINALISTA AL VENCER A SU COMPATRIOTA ALEXANDRE ROCHA EN 18 HOYOS.
Y EN LA FINAL TOMÓ VENTAJA TEMPRANO CON UN BIRDIE EN EL 1, PERO FLAVIN NUNCA DEJÓ DE LUCHAR. EL ESTADOUNIDENSE GANÓ LOS HOYOS 2 Y 3, PERO VIO A LEE IGUALARLO EN EL 6.
FLAVIN BITE: Making it to Bupa Match Play was one of my goals and I got off to a strong start but I started scoring a little bit worse and I missed a couple of cuts and I dropped down a little bit and I accomplished my goal of getting down here. 
[bookmark: _Hlk12264620]Llegar a Bupa Match Play fue uno de mis objetivos y tuve un buen comienzo, pero empecé a jugar un poco peor, me faltaron un par de cortes, bajé un poco pero logré mi objetivo de bajar aquí .

 (:10)  FLAVIN LLEGÓ A TOMAR VENTAJA DE 4-ARRIBA, PERO LEE NO SE DIO POR VENCIDO Y AL LLEGAR AL TEE DEL HOYO 18 HABÍA RECORTADO LA DIFERENCIA A UNO... PERO AL IGUALAR EL HOYO FINAL… LA VICTORIA FUE PARA FLAVIN!
FLAVIN BITE: I felt like I did a really good job just focusing on myself and what I could control and not getting to ahead of the future. I made a really big putt on number 12 to go 4 up. And that’s when it was really hard for me not to think about being the champion. 
[bookmark: _Hlk12264848]Sentí que hice un buen trabajo centrándome en mí mismo y en lo que podía controlar y no pensar en el futuro. Hice un putt grande en el número 12 para subir 4. Y ahí fue cuando lo encuentre muy difícil no pensar en ser el campeón.

ORDER OF MERIT:
(:38 TO MUSIC CHANGE)  Y CON LA CONCLUSIÓN DEL BUPA MATCH PLAY SE CERRÓ OFICIALMENTE LA PRIMERA MITAD CON UN CAMBIO EN LA ORDEN DE MÉRITO.
AUNQUE NO FUE SUFICIENTE PARA IMPULSARLO AL TOP-5, EL TRIUNFO CATAPULTÓ A PATRICK FLAVIN DESDE EL PUESTO 58 AL NOVENO DE LA ORDEN DE MÉRITO.
MANTENIENDO SU LUGAR, EN LA QUINTA POSICIÓN ESTÁ EL AUSTRALIANO RYAN RUFFELS.
EN EL CUARTO LUGAR, UN PUESTO MÁS ABAJO QUE LA SEMANA ANTERIOR, ESTÁ EL CHILENO MITO PEREIRA.
EL ARGENTINO AUGUSTO NÚÑEZ TAMBIÉN PERDIÓ UN PUESTO Y SE COLOCÓ TERCERO… MIENTRAS QUE EL ESTADOUNIDENSE JARED WOLFE AVANZÓ A LA SEGUNDA CASILLA… Y EN LA PRIMERA POSICIÓN POR QUINTA SEMANA CONSECUTIVA SE UBICA SU COMPATRIOTA TOM WHITNEY.
[bookmark: _Hlk11929050]GO VACACIONES
(:18 TO SOT)  ADEMÁS DE GANAR EL BUPA MATCH PLAY Y AVANZAR EN LA ORDEN DE MÉRITO, PATRICK FLAVIN GANÓ OTRO PREMIO… GO VACACIONES, UNO DE LOS SOCIOS PREMIER DE PGA TOUR LATINOAMÉRICA, LO PREMIO CON UNA ESTADÍA DE CUATRO NOCHES EN HACIENDA TRES RÍOS RESORT, SPA AND NATURE PARK EN LA RIVIERA MAYA!
FLAVIN SOT: There’s just so many benefits to playing well especially with the last event of the first half it just leaves a different taste in my mouth. I’m going to have to go continuing to work hard for the second half. 
[bookmark: _Hlk12264924]Hay tantos beneficios en jugar bien, especialmente en el último evento de la primera mitad, me da más confianza. Voy a tener que seguir trabajando duro para la segunda mitad de la temporada.
 (:24 TO SOT)  UBICADO 45 MINUTOS AL SUR DE CANCÚN, HACIENDA TRES RÍOS ES UN RESORT TODO INCLUÍDO QUE OFRECE TODA LA BELLEZA Y HOSPITALIDAD DE LA REGIÓN. PREMIADO POR SU ESFUERZOS ECOLÓGICOS Y SOSTENIBLES Y SITUADO EN MEDIO DE UNA PROPIEDAD DE 132 HECTÁREAS, TRES RÍOS NATURE PARK ES UN LUGAR MARAVILLOSO PARA UN SINNÚMERO ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE.
[bookmark: _GoBack]ERIKA GARCIA SOT:  Y lo que nosotros buscamos a los latinoamericanos que viajan atreves de Go Vacaciones que va tener oportunidades de tener experiencias de viajes, no solamente en México y el Caribe si no también mucho de los países con la que tenemos relación  
What our goal is to offer Latin Americans that travel through Go Vacaiones, opportunities to experience not just Mexico and the Caribbean but all the places we are related to. 
(:23 TO SOT)  GO VACACIONES TAMBIÉN ESTÁ COMPROMETIDA CON LAS CAUSAS SOCIALES EN LA PENINSULA. POR CADA PAQUQTE VACACIONES VENDIDO, GO VACACIONES DONA UNA PORCIÓN A LA FUNDACIÓN VACACIONES CON CAUSA – UNA ENTIDAD QUE TRABAJA POR DIFERENTES CAUSAS SOCIALES EN LA REGIÓN, COMO ASISTIR A LOS MAYAS EN SU INTEGRACIÓN A LA SOCIEDAD MODERNA A LA VEZ QUE LES AYUDA A PRESERVAR EL SENTIDO DE IDENTIDAD DE SU CULTURA.
GUSTAVO MIRANDA SOT:  La Fundación Vacaciones Con Causa es una causa que le queda perfecta a Quinta Ro por que se enfoca en promover la destino turístico promover el Quintana Roo, Cancún, Rivera Maya y a el mismo tiempo apoyar a temas sociales. Aquí lo interesante es que podemos hacer alianzas con celebridades que fomenten turismo al estado. Que traigan viajeros a Quintana Roo. Y un porcentaje de cada viajero lo vamos destinar a una causa social.  
The Fundación Vacaciones Con Causa it’s a perfect cause for Quintana Roo because it focuses on improving the tourism of Quintana Roo, Cancun, and Riviera Maya, while at the same time helping social causes. We can team up with celebrities that also promote tourism in the state, and bring more tourist to Quintana Roo. Also a percentage of those funds from every visitor goes towards social causes. 
(:08 TO MUSIC CHANGE)  PARA CONOCER MÁS SOBRE GO VACACIONES O PARA APOYAR A LA FUNDACIÓN VACACIONES CON CAUSA VISITE EL SITIO WEB GO VACACIONES PUNTO COM.
LOOKING AHEAD
(:16 TO SOT)  HASTA AHORA HA SIDO UN AÑO GRANDIOSO!
PERO EN LO QUE PGA TOUR LATINOAMÉRICA HACE SU TÍPICA PAUSA DE MITAD DE AÑO, DEMOS UN VISTAZO A LO QUE SUCEDIÓ EN LOS ÚLTIMOS CUATRO MESES DE LA COMPETICIÓN.
JARED WOLFE LOGRÓ LA VICTORIA DE PUNTA A PUNTA EN EL BUENAVENTURA CLASSIC QUE ABRIÓ LA TEMPORADA.
Wolfe bite: I’m just really happy with how the week went, how I played and how I was able to finish it out.  I was trying not to get too caught up early on if any of the other guys made birdies.
Estoy realmente feliz con la semana, por cómo jugué y cómo pude terminar. Desde el principio traté de no enfocarme en los birdies que estaban haciendo los demás jugadores.
(:23 TO SOT)  ANDRÉS ECHAVARRÍA Y TOM WHITNEY REMONTARON POSICIONES PARA GANAR EL MOLINO CAÑUELAS CHAMPIONSHIP Y EL ABIERTO OSDE DEL CENTRO.
EL TOUR LUEGO SE DIRIGIÓ AL CARIBE PARA LA SEXTA PARADA DE LA TEMPORADA, DONDE EL ESTADOUNIDENSE EVAN HARMELING LUCHÓ CON TODO PARA LOGRAR SU PRIMERA VICTORIA EN LA GIRA EN EL BMW JAMAICA CLASSIC.
Evan Harmeling SOT:  I’m grateful; grateful to be playing golf. I’m grateful for my family and really happy.  I’ll be celebrating tonight then be getting back at it. 
Estoy agradecido, agradecido de estar jugando el golf. Estoy agradecido por mi familia y muy feliz. Voy a celebrar esta noche y luego a seguir trabajando.
(:11 TO SOT)  MIENTRAS QUE EN TIJUANA, MÉXICO, EL CANADIENSE DREW NESBITT CAPTURÓ SU PRIMER TÍTULO EN EL ABIERTO MEXICANO DE GOLF.
NESBITT SOT:  The formula proves that the players who can win at this level tend to be able to win at the higher levels. I hope this is the first of more chances to compete and move up in the rank It’s incredible. This is the dream, to play on the PGA TOUR, and this is a steppingstone to that.”
La fórmula demuestra que los jugadores que pueden ganar en este nivel tienden a ganar en los niveles más altos. Espero que esta sea la primera de más oportunidades para competir y ascender en los rankings. ¡Es increíble! Este es el sueño, jugar en el PGA TOUR, y este es el camino para llegar ahí.
(:43 TO END)  TRAS 8 CAMPEONES EN 6 PAÍSES DIFERENTES LA TEMPORADA AÚN NO HA CONCLUIDO. QUEDA MUCHO GOLF POR JUGAR Y TROFEOS POR LEVANTAR CUANDO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA REGRESE EN SEPTIEMBRE.
MIENTRAS TANTO, ASEGÚRESE DE MANTENERSE AL TANTO DE SUS JUGADORES FAVORITOS EN PGA TOUR LA PUNTO COM O EN SUS REDES SOCIALES FAVORITAS.
Y PRÉSTENLE ATENCIÓN AL CAMPEÓN MÁS JOVEN QUE HA TENIDO EL PGA TOUR LATINOAMÉRICA, ISIDRO BENÍTEZ, QUIEN A SUS 20 AÑOS DISPUTARÁ ESTE MES DE JULIO EL ABIERTO BRITÁNICO EN PORTRUSH, IRLANDA DEL NORTE.
EL JOVEN MEXICANO GANÓ SU LUGAR EN ESE MAJOR GRACIAS A SU VICTORIA EN EL VISA OPEN DE ARGENTINA PRESENTADO POR MACRO A FINALES DEL AÑO PASADO.
BENÍTEZ: Es el torneo que mas ganas tengo de jugar después del Masters es un sueño que se va hacer realidad y estoy muy muy contento de poder a llevarlo acabo hoy y además Abraham Ancer, entro ayer ganado el Australian Open al Open y creo que lo vamos a disfrutar muchísimo los dos. 
That’s the event that I’ve most wanted to play after the Masters of course.  It’s a dream come true, and I’m so excited to have this opportunity. In addition to that, Abraham Ancer made it in to the Open after winning the Australian Open, so I think it’s going to be a lot of fun.
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